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THE ASSOCIATIVE FIELD OF A WORD AS A MULTILINGUAL STRUCTURE
(BASED ON THE MASS FREE ASSOCIATIVE EXPERIMENT
WITH UKRAINIAN SOCIAL AND POLITICAL LEXIS)

O. F. Zahorodnia*, T. Ye. Nedashkivska*

The article deals with the analysis of the associative fields of the Ukrainian social and political
lexis in the aspect of the language of the reactions. It is written on the basis of the mass free
associative experiment conducted with Ukrainian respondents aged 18 — 22. The experiment was
organized in Ukraine in 2013-2016. It involved more than 1000 respondents living in 12 regions
of Ukraine (eastern, western, southern and northern parts of the country); the stimuli list
contained 100 lexical units. More than 33 000 reactions were analyzed with the help of the
special computer programme STIMULUS, which is now developed in the first Ukrainian on-line
associative tool STIMULUS. The results proved that associative fields are not monolingual, but
multilingual structures. The associative fields of the Ukrainian social and political lexis include
the reactions in Ukrainian (major part, 80 % at an average), Russian (4 % — 8 %), English (1 % —
2 %), other languages (Arabic, Japanese, Chinese, Italian; less than 0,5 %), symbols (1 % — 2 %)
and refusing to respond (3 % — 41 %). There were cases of sudden Ukrainian reactions made by
the Russian-speaking Ukrainians on the stimuli npanop "flag", HeszanexxHicms "independence’,
HauioHAbHIcMb "nationality”, eOHicmb "unity” while other reactions were Russian. The reactions
in terms of their language are influenced by the respondents' mother tongue, government
language policy, political situation, politics, intercultural communication. The perception of the
word semantics may precede the perception of the word language. The perspective of the
research is to study the lexis of other thematic groups in the aspect of the language of the
reactions.
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ACOILIATHBHE IIOAE CAOBA 51K ITIOAIAITHTBAABHA CTPYKTYPA
(HA MATEPIAAI ACOLIIATHBHOI'O EKCIIEPUMEHTY
3 YKPAIHCBKOIO CYCHIABHO-IIOAITUYHOIO AEKCHKOIO)

O. &. 3aropoausa, T. €. HegamxkiBcska

Cmammsi npucesiueHa aHANI3Y aACOUIaMUBHUX NOAE8 YKPAIHCLbKOL CYCNibHO-NONAIMUUHOL
JIeKCUKU 3 MOUKU 30pY MOB8U SUPAIKEHHST pearyiil. /[loCniOsKeHHsT 8UKOHAHO Ha mamepial
MmacumabHo20 AcouiamueHoz20 eKcnepumeHmy, npogedeHozo 8 2013 — 2016 p. p. y 12 pezioHax
YrpaiHu (nigHiuHUX, NIBOEHHUX, CXIOHUX, 30XIOHUX) 3 peCnoHOeHMaMUu-ykpaiHysmu gikom 18-22
poxkis. Y excnepumermi 831U yuacmos 6ausvko 1000 pecnoHOeHmMi8, CMUMYAbHUT CNUCOK CKA8
100 nexcuuHux oOuHuub, 6Ysno npoaHanizoearo bitbwie 33 muc. peaxyiii. ns onpayro8aHHs
pe3ysibmamie acoyiamueHozo ekcnepumeHmy bysa cmeopeHa ma euKopucmaHa Komn'romepHa
npoepama "STIMULUS", Ha ocHosi sikoi y 2019 p. 6ys pospobreHuii nepwull 8 YKpaiHi
IHempymeHm OAsi NPo8eOeHHsT | ONPAUIO8AHHSL pPe3ybmamis8 AcCoUiamueHUX eKCnepumeHmisg
oHnatin CTHMYAYC. Pe3ynemamu aHANI3Y eKCNePUMEHMANAbHUX OQHUX 8USBUNLU, U0
acoyiamueHe nose He € MOHONIH2BANIbHUM | MOXKe bymu po32/stHYymum SIK NOALTIH28A/IbHA
cmpykmypa. AcouiamugHi Noast YKpaiHcbKoi CYCninbHO-NONIMUUHOL IeKCUKU Micmsamb pearyil
YKPaiHCbKo0 M08010 (8 cepedHbomy 80 % Y KOIKHOMY NOJi), a makorx pocilicekoro (4 % — 8 %),
aneniticexoro (1 % — 2 %), iHUWUMU MO8AMU (APAOCHLKOI, SNOHCLKO, KUMAlCbKO, IMAailicbikoro;
Mmenuwt 0,5 %), cumeonu i 3Harku (1 % — 2 %) ma eiomosu peazysamu (3 % — 41 %). Byno
3agpikcoeaHo  8UNAOKU  paANMOBUX  YKPAIHCbKOMOBHUX  pearuyili 8i0  pOCiliCbKOMOBHUX
pecnoHOeHmi8 HA CMUMYaU NPAnop, He3aNeiHHICMmb, HAUIOHANbHICMb, €0HIicmb ceped peumu
pocilicbkomogHuUx pearxyiti. Ha mog8y suparceHHs peakuyiili enausaroms maki paxmopu, K pioHa
M08a pecnoHOeHmMi8, MO8HA noaimuka Yypsidy, noaimuka i NOAIMUYHA cumyauyis 8 KpaiHi,
MDKKYabmypHa KomyHikayiss. CnpuliHammst 3micmy cnoea Umo8ipHO nepedye ChpuiliHsammio
1io20 M08H020 8uparkeHHsl. IlepcneKkmueoro O00CNIOIKeHHS € O0CNIONEHHST JEKCUUHUX 2pyn THUWLOL
memamuku Ha npedmem MO8U 8UPAIKEHHSL PeaKyili.

Knrouoei cnoea: mosHa kapmuHa cgimy, acoyiamueHuilli oHaaliH npoexm CTHMYAYC,
cmumya, peaxkuyis, si0po, MO8HA cmpyKkmypa

Introduction. The linguistic
worldview of any nation is a very
dynamic structure. It is influenced by
the linguistic and non-linguistic factors
such as people's personal features and
characteristics, their living conditions,
cultural, social and political events in
the country the people live in, trends in
the education system etc. The nation's
linguistic worldview depends also on its
linguistic background and the language
policy of the area people live in.

Since the Ukrainians live in the
conditions of multilingual space
(Ukrainian and Russian speakers
interact, the tourists from other
countries visit Ukraine more often,
international businesses are being
developed, the youth needs foreign
languages for career opportunities etc.)
the influence of foreign languages on
the Ukrainians' linguistic worldview

may be at a high rate. Another fact is
that the multilingual situation in
Ukraine is supported by the
government policy. Constant move in
the direction of European countries
with their multilingual atmosphere,
laws and strategies supporting English
in Ukrainian education system and
business caused the necessity to
master not only Ukrainian but other
languages as well. Strong opposition to
Russian and former USSR culture
nevertheless cannot eradicate Russian
language from the people's everyday
communication.

According to the facts mentioned
above it is expedient to study the
Ukrainians' linguistic worldview in the
aspect of the language of the reactions
given by the respondents, i.e. the
reaction language. The question is
whether the Ukrainians' linguistic
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worldview is shifting to English and
other foreign languages, shows strong
Ukrainian trend or still keeps Russian
elements.

The purpose of this research is to
analyze the associative fields of the
Ukrainian social and political lexis in
the aspect of the reaction language,
show the quantity of the reactions
presented in different languages,
analyze the associative field as a
multilingual structure.

Discussion. One of the appropriate
ways to study the linguistic worldview
of any nation is to conduct an
associative experiment and study the
associative fields of the words given as
stimuli. It helps to decide what the
language stereotypes are, see their
dynamics and notice the traces of any
extralinguistic influence. Associative
fields are always constructed with the
help of associative experiments.

The history of the associative
experiment as a method goes back to
the researches made by F. Galton,
W. Wundt, G.S. Hall, M. Trautscholdt,
J. Deese [13], G. Kiss, Kevin J.Y. Lam,
D.L. Nelson, J. Newman, W.A. Russel
[15] and others. In the XXI century the
associative experiments are used by
O.l. Goroshko [3], S.V.Martinek [3],
D.I. Terekhova [10], N.V. Kutuza [4],
0.Ya. Surmach [9], Zh. Marfina,
T.Ye. Nedashkivska, L.V.Kushmar,
O.V. Denisevich [7] and others to study
various linguistic and psycholinguistic
phenomena. This method of studying
the linguistic worldview is widely used
in different areas of linguistics such as
semantics (K.V. Taranenko, S.V.
Formanova [12]), mass communication
theory (N.M. Rudnichenko), cultural
linguistics (U.B. Marchuk,
T.S. Tolcheieva, O.R. Burdeina,
T.V. Bisovetska [2]). The associative
experiment was also used for the
studying of the Ukrainian worldview
fragments dealing with the
administrative system of Ukraine
(T.Ye. Nedashkivska), economics
(L.V. Kushmar) and advertising
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(O.V. Denisevich) [7]. Modern
researches in the field of associative
linguistics provide associative

experiments on-line. They are being
conducted by the Russian research
team of N.V. Ufimtseva,
G.O. Cherkasova, Yu.M. Karaulov,
Yu.M. Filippovych, I1.V. Shaposhnikova
and others [8]. In Ukraine the first on-
line associative project STIMULUS
(www.stimulus.tools/uk) moderated by
O.F. Zahorodnia was created for on-line
associative researches [1].

We define the associative field as a
structure which was organized by
grouping the lexical units-reactions
around the word-stimulus, and these
reactions have the similar semantic
characteristics to the stimulus
(T.V. Bisovetska). This grouping is
elicited by the associative experiment
when respondents give their associative
response to the word-stimulus seen or
heard. The reactions may be verbal or
non-verbal (signs, symbols, figures
etc.), or mixed [2].

In modern linguistics the associative
fields were studied mostly in the
aspects of the reaction semantics and
respondents’ gender. Thus, The
Ukrainian Associative Dictionary
compiled by S.V.Martinek [5] shows
the difference in the men's and
women's perception of the words in the
terms of the word meaning.
Nevertheless, there are no researches
showing the associative field as a
linguistic structure having multilingual
features. Besides, there are too few
researches of the most dynamic social
and  political fragment of the
Ukrainians' linguistic worldview. That is
why the social and political context was
chosen as the object for this research.

Investigation. This research of the
social and political associative fields in
the aspect of the reaction language was
done on the basis of the experimental
data. The thorough mass free
associative experiment was organized in
Ukraine in 2013 - 2016 with Ukrainian
respondents, mostly students aged 18 —
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22. It involved 1000 respondents, men
and women equally.

The stimuli list contained 100 lexical
units in the Ukrainian language and
reflected the social and political
context. The experiment was held in 12
regions of Ukraine; students from Kyiv,
Lviv, Odesa, Pereiaslav-Khmelnytskyi,
Rivne, Ivano-Frankivsk, Vinnitsa,
Donetsk, Luhansk and other cities
participated in it. Most respondents
consider Ukrainian to be their native
language; some groups of respondents
were Russian-speakers but knew the
Ukrainian language very well.

The data of the associative
experiment was analyzed with the help
of the special tool STIMULUS, which
provided the analysis of the associative
fields in different aspects.

The analysis provided on the basis of
the Ukrainian social and political lexis
proved that the associative fields of
those units are not monolingual. They
contain mainly the Ukrainian reactions
but there are also reactions in Russian,
English, other languages, symbols, and
signs. As an example, let us take the
associative field of the word 6araTcTBO
("wealth"). The correlation of the
reactions in different languages in the
stimulus linguistic structure is shown
in the diagram created by the
STIMULUS. So, it is easy to notice the
multilingual structure of the field as it
contains mnot only the Ukrainian
reactions but reactions in other
languages as well:

Crumraaywn Gararocreo

e

:ELI‘_D"_."UH S
T
SR, T A T

M SO L i e T

ST R

Figure 1. The linguistic structure of the associative field of the Ukrainian word
6ararcTBoO ('wealth")

The analysis of that associative field
shows that it contains 89,21 % of the
Ukrainian reactions (coloured in red);
1,17% of the English reactions
(Roshen, Ferrari, rich, 2ono ("gold")
coloured in white); 0,29 % of the Arabic
(a thin strip between white and red
sector) and 4,96 % of the Russian
reactions  (docmamox  ("prosperity"),
cemous ("family"), nnen ("captivity"), ueno

("aim"), enacmo ("power”),
gcedosgoneHHocmos ("lack of restraint’),
6eoHocMb ("poverty”), yeHHocmu

("value”), cmapocme ("old age'), ymHolii
yenoegex ("clever men"), ym ("cleverness”);

coloured in green); 1,46 % reactions
which include symbols and pictures
(cumeon nocmiwrku); oonapu :) "dollars";
Mpist 1000-ueii, wo Haiexxumos
decamrkam '"unachievable dream for
many people” (coloured in blue)). There
are also 4,66 % of refusals to respond
(coloured in yellow) which mean that
4,66 % respondents have left a blank
space as a reaction.

One hundred stimuli were analyzed
this way, in the aspect of the language
in which the reactions in the stimuli
associative fields were given, and this
analysis was done with the help of the
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STIMULUS. The results show that the
major part of the reactions in each field
is Ukrainian. The share of the
Ukrainian reactions in the field is more
than 80 % (84 % — 86 % at an average).
Only 13 stimuli contain a little less
than 80 % of the Ukrainian reactions.
They are BTpy4YaHHa 'intervention"

(77,33 %), mobpocycimcTBo  "good
neighbourly relations" (77,74 %),
AOMOBHTHCH "to come to an
agreement" (79,60 %), iHTerpauisa

"integration" (69,21 %), MoOiABHicTBb
"mobility" (79,31 %), HATO "NATO"
(77,88 %), omHocTaHHicTh "unanimity"
(72,36 %), napaameHT 'parliament"
(78,85 %), mnikeryBaHHa 'picketing"
(71,15 %), pacuam 'racism" (73,44 %),
COLiaAbHHH "social" (77,34 %),
cnpaBenAHBicTBh 'justice" (73,76 %),
ycTpifi 'regime" (77,78 %). On the
other hand, 9 stimuli, the semantics of
which is closely connected with the
Ukrainian national interests of the
period 2013 - 2016 (the Revolution of
Dignity in Ukraine against the illegal
government's actions and the
Ukrainian-Russian war) contain more
than 90 % of the Ukrainian reactions.
They are mepzxkaBa 'state" (92,22 %),

apmisa "army" 91,21 %),
OaaroaiiinicTe 'charity" (90,67 %),

6opoTrba "fighting" (90,28 %), 3axucT
"defense" (90,78 %), xpaiHa "country"
(91,67 %), mapoam 'nation" (93,24 %),

€CYpPCH "resources" (91,17 %),
ykpaiHenpb "a Ukrainian" (91 %). This
fact proves a great influence of political
strategies on the way of nation's
thinking. People can connect the
notions in strong associative links and
may not think in a different way. It is
easily proved by the fact of sudden
Ukrainian reactions (the response was
given in Ukrainian) on some particular
stimuli in the range of accurate
Russian reactions to other stimuli in
the questionnaire list. Thus, there are
strong Ukrainian links: mpamop "flag" —
xmoemo-brnakumHuii (the colour name of
the Ukrainian national flag is given in
Ukrainian by the Russian-speaking
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(Russian-thinking) Ukrainians),
He3aAeXxHicTh 'independence" — nonad
yce ("independence is above
everything"; this revolutionary slogan
had been imposed on the ordinary
people in Ukrainian and then was
revealed as a fixed idea in their mind
due to the associative experiment),
HamioHaabHicTB "nationality" — YKPOIT
("UKROP" (= Ukrainian Opposition) is
the abbreviated name of the leading
political party during the revolution
2014), emnicTh "unity" — Ykpaira (the
country name Ukraine is given by the
Russian-speaking Ukrainians in
Ukrainian and reflects the necessity to
unite at the period of social, economic
and political destabilization. This link
can be considered as a symbol of the
Ukrainians' patriotism). Thus, the
major part of the Ukrainian reactions in
the associative fields of the Ukrainian
social and political lexis is caused both
by the linguistic and the extralinguistic
factors. The linguistic factor is the
native language of the part of
Ukrainians (which is Ukrainian for the
Ukrainian-speaking Ukrainians). The
extralinguistic factors are political
strategy, politicians' actions and the
state  language  policy imposing
Ukrainian as the official language. The
official Ukrainian language definitely
influenced the Russian-thinking
Ukrainians and made them respond in
Ukrainian in particular situations.

The Russian reactions were found
out in every associative field of the
Ukrainian stimuli. It means that in
spite of the strong fight with the
Russian language and culture there are
still Russian-speaking and Russian-
thinking Ukrainians. The Russian way
of thinking was inherited by the
previous generations of the Ukrainians
from the former USSR. Contemporary
Ukrainians take Russian after their
Russian-speaking parents and will
easily transfer the Russian language to
their children. Those respondents
reacted in Russian while perceiving the
Ukrainian words. It means that
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associative thinking is deeper than
linguistic skills and concerns the word
meaning more than the language of the
word. The share of the Russian
reactions in the associative fields of the
Ukrainian words is not too large (4 % —
8 % at an average in each field) but it
does exist. Some Ukrainian words have

got smaller Russian share
(0esmeka "safety" (3,82 %),
maemMokparia "democracy" (3,71 %),

3axuctT "defense" (3,72 %), iHTerpauisa
"integration" (3,31 %), KOHCTHTyNisa
"constitution" (3,70 %)) while others
have much bigger one (BuHOOpH
"election" (8,59 %), mobpocyciacTBO
"good neighbourly relations" (8,78 %),
Kpeaur 'loan" (8,36 %), pacH3M
"racism" (8,13 %), ymoBH xuTTa "living
conditions" (8,05 %), ypan
"government" (8,65 %), cTabiABHiCTBH
"stability" (9,31 %), kordaikT "conflict"
(10,53 %), momoBHTHCH "to come to an
agreement" (11,44 %), xabap "a bribe"
(12,62 %)). As a rule, in terms of
semantics the Russian reactions do not
differ from the Ukrainian ones within
the same stimulus. The only difference
is the language. It means that
semantics is the first thing caught by
the respondents, and they react to it
with their common everyday language
(we consider Russian here). Thus, there
were some cases of the Russian
response to the stimuli which mean

"national", e.g. HallioOHAABHHH
"national" ykpaurckuii "Ukrainian’;
HaIliOHaABHIiCTBH "nationality'—

yKpauHey, ykKpauHckas, ykpauHka 'a
Ukrainian’; mamisg '"nation" MmoJibKo
ykpaurckass "only Ukrainian; Hapo&
"people, nation" — YkpauHuet "of Ukraine”,
ykpaurckuiti  "Ukrainian’. So, the
Russian-speaking Ukrainians still think
about the Ukrainian (not Russian)
culture as their native one and identify
themselves with Ukraine but speak
about their national culture in their
mother tongue (Russian) even while
perceiving the Ukrainian context.

The associative fields of the
Ukrainian social and political lexis

include also the English reactions. A
huge influence of English on the
Ukrainians" way of thinking can be
proved by the fact that 64 of 100
stimuli contain the English reactions in
their associative fields. English is not
native for the Ukrainians like Russian
for the part of the people. This influence
is caused only by non-inherited, social,
extralinguistic factors such as
education, globalization, Ukrainian
state policy supporting English by
many ways. The English share is at an
average 1 % — 2 % of the total reactions
in the associative field: 6GararcTBO
"wealth" (1,17 %), O©Oe3mera '"safety"

(1,91 %), Baama '"power" (0,43 %),
rapaHTisa "guarantee" (0,32 %),
maeMokparia "democracy' (0,46 %),
AepxaBa "a state" (0,22 %),
€BponeHChERHHA Coro3 "European
Union" (0,91 %), iHTerpauisa
"integration" (0,43 %), HalioHaABHiCTH
"nationality” (0,47 %), npe3nmeHT
"president” (0,96 %) PeBoAlOLis
"revolution" (0,22 %) cmiBmpamoBaTH
"to cooperate" (1,96 %),

cnpaBenAHBicTh 'justice" (1,49 %).
Some stimuli have more English
reactions: iHBecTHHii "investment"
(2,40 %), MOOiABHICTBH "mobility"
(2,19 %), obmiH "an exchange" (2,38 %),
pacus3m "racism" (2,50 %), indopmaisa
"information" (3,26 %). The Ukrainian
stimuli which contain the English
reactions in their associative fields are
of somewhat international semantics.
Their semantics can definitely include
world-oriented, i.e. not only national,
semes. So, the English reactions in
these associative fields are caused both
by the capability of semantics to be
perceived not only very nationally but
wider and by the English language
skills imposed on the respondents"
mind. On the contrary, the stimuli
which were perceived as more national
according to their semantic features did
not include any English reactions in
their associative fields. The stimuli
apmia ‘"army', OimmicTh 'poverty',
GopoTeba 'fighting", "

OroazkeT a
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budget", BuGOpH "election", BiamaHicTh
"devotion", BOAOIIiTH "to own",
rpomaza ‘community', rpomMaasHHH

"citizen", rpomamsHCcTBO 'citizenship",

rpOMaASSHCBKHH 000B’g30Kk  'civic
duty", memyrar '"deputy'; ZmepkaBHa
AomoMora "national assistance",
"welfare payment'; amkTaTop "dictator’;
A00pooyT "prosperity", "welfare';
OOoroBip "a treaty', ‘"agreement';

KoHGAIKT "conflict", maimaH "square",
"revolution "Maidan"; wMixHapoaHui
"international”, miTHHr "protest rally",
HATO "NATO", HaIis "nation",
oAHOCTaHHiCTH "unanimity" ,
nmapTHepcTBO 'partnership", marpioT
"patriot”, moaiTmHka "politics", mpamop

"a flag", pedopma "reform",
cemapaTH3M 'separatism", cyciau

"neighbours", cycmiabcTBO "society’,
ykpaiHenb 'a  Ukrainian', ypa:a
"government’, yeTpiH "regime", mepkBa
"church" do not include the English
reactions in their associative fields. The
semantics may be considered as a
reason of ignoring English while
associating, though it is too difficult to
predict and explain the respondents"
associative behaviour and response
strategy because there are no clear
criteria for that. There are always non-
system elements, so the conclusions
are approximate at any case.

In the associative fields of 7 stimuli
the reactions in Arabic, Chinese,
Japanese and Italian were found out.
The share of these reactions in the
context of the social and political lexis
has been found out very small, usually
it is less than 0,5 %. These stimuli are
OaraTcTBO "wealth" (0,29 %),
BianaHicTe "devotion" (0,62 %), BAazma
"power" (0,21 %), ryMaHiTapHa
momomora "humanitarian aid" (0,30 %),

n

npaBo "a right" (0,31 %), ymoBH
xuTTA 'living conditions" (0,31 %),
ecypcu 'resources" (0,28 %). The
reactions in other foreign languages
(together with English and Russian
reactions) occurred in some associative
fields due to the influence of such
extralinguistic factors as the
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respondents” speciality and occupation.
Some groups of the respondents were
studying Arabic, Chinese, Japanese
and Italian philology, so they were
acquainted with these languages and
had proper language skills to react not
only in their native language and
English but in other languages as well.
Other valuable constituent of the
social and political associative fields is
a share of the reactions-signs and
reactions-symbols. Not all the reactions
were words. There were also reactions
which were themselves or included
figures, numbers, dates, dots,
emotional icons, pictures etc. It shows
the emotional strategy of associating
when we are targeting the Ukrainians.
Only 11 associative fields (Baazma
"power", BOAOAITH "to own", AUKTATOP
"dictator", emirpamia 'emigration",
xurTa "life", smimm "change (Noun)',
MiXXHapOAHHH "international",
comiaAbHHH "social', cHmiBnmpauroBaTH
‘collaborate", cTabiabHicTh "stability",
cycian '"neighbours") from the total
number of 100 do not have any figures.
So, the symbolic response appeared to
be quite  productive associating
strategy. The share of the symbolic
reactions in the associative field is not
large, it is only 1 % — 2 % at an average.
Some stimuli have got more symbols in
their associative fields: mepxkaBHa
AomoMora "national assistance",
"welfare payment" (2,43 %), iHTerpauisa
"integration" (2,65 %), xpeanT "a
credit" (2,39 %), obmim 'exchange"
(2,38 %), mpamop "a flag" (2,28 %),
yMoBH XHTTA 'living conditions"

(2,17 %), €BponeHCHLKHH Coro3
"European Union" (3,94 %),
He3aAeXHIiCTh "independence"
(4,35 %).

It was found out that every
associative field contains the share of
blank response, i.e. no answers were
given. The share of blanks in the
associative fields of the Ukrainian social
and political lexis varies enormously.
Thus, it varies from 7,25 % (stimulus
po3BHTOK "development") to 41,78 %
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(stimulus mikeryBaHHa "picketing") in
the core area and from 3,38%
(stimulus Hapom "people, nation") to
7,47 % (stimulus CycHiAbBCTBO
"society") in the near-core area. The
phenomenon of blanks (refusal to react)
should be thoroughly studied in
psychology. We suggest that refusal to
react is caused by the lack of the
respondents” knowledge about the
stimuli semantics (i.e. the meaning of
the stimulus mikeryBaHHa "picketing"
was unknown to some groups of
respondents). It may be also explained
by the respondents" painful experience
about the real situation noted by the
stimulus and this painful experience
might make them ignore the word given
as a stimulus.

Conclusions and research
prospects. The analysis of 100
associative fields (33 836 reactions) of
the Ukrainian social and political lexis
leads to the following conclusions:

1) the associative fields of the
Ukrainian words with social and
political semantics are not monolingual
and not only Ukrainian;

2) the Ukrainian reactions are the
most frequent elements in the
associative fields of Ukrainian lexis,
their share is 80 % in each field at an
average and can reach 90 % and more
in the fields of the stimuli with clear
national-oriented meaning;

3) the Russian (4 % — 8 %), English
(1 % — 2 %), Italian, Chinese, Japanese,
Arabic reactions (less than 0,5 %) have
also been found out in the associative
fields of the Ukrainian lexis. The
Russian reactions are caused by the
mother tongue (Russian) of the
Russian-speaking respondents. The
reactions in English and other
languages are caused by the
respondents" education;

4) the associative fields include not
only verbal reactions but the symbolic
and partly symbolic reactions as well.
The share of the reactions-symbols
(together with partly symbolic reactions)
in each associative field is 1 % — 2 %;

S) every associative field contains
the share of blank responses, which
varies enormously (3,38 % - 41,78 %)
and may occur both in the core and the
near-core zones of the associative field.
We suppose that this phenomenon is
caused both by the poor knowledge of
the stimuli semantics and the
respondents” painful experience about
the real objects noted by some stimuli.

As it has been proved the associative
field of the Ukrainian social and
political lexis is a multilingual
structure. We suppose that this fact
will be true not only for the social and
political fragment of the Ukrainians"
linguistic worldview but for the
fragments of other contexts as well
because any associative field is greatly
influenced by linguistic and
extralinguistic factors. Further studying
of the linguistic structure of the
associative fields, analysis of its
dynamics, implementation of the
approach to the associative fields of
other thematic word groups, etc. are
the perspectives of the research.
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